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Betri þjónusta
í Vörðunni

Varðan er vildarþjónusta fyrir viðskiptavini Landsbankans. 

Markmið þjónustunnar er að veita yfirsýn yfir fjármálin, 

persónulega þjónustu og fríðindi fyrir heildarviðskipti. 

landsbankinn.is 410 4000Landsbankinn

Kynntu þér Vörðuna eða pantaðu Vörðuráðgjöf á landsbankinn.is, í næsta útibúi eða í síma 410 4000.
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Í mínu fyrra starfi hér í Fjarðabyggð fékk ég oft góða gesti og skapaðist 
sú venja hjá mér að eftir að gestirnir höfðu lokið sínu erindi var farið í 
stutta ferð um sveitarfélagið til að sýna viðkomandi bæjarkjarnana hér 
í Fjarðabyggð. Lagði maður sig fram við að segja frá sögu staðanna, at-
vinnu- og mannlífi þeirra. Gestum mínum þótti ávallt merkilegt að koma 
til Fáskrúðsfjarðar, ekki síst fyrir þær sakir að á skiltin við göturnar var 
ritað á frönsku tungumáli og staðreyndir um tengsl Fáskrúðsfjarðar og 
Frakklands og þá sér í lagi franska bæjarins Gravelines þóttu merkileg. 
Stundum var komið við á Franska safninu þar sem upplifunin undirstrikaði 
þessa merkilegu sögu. Mitt fyrsta verkefni sem bæjarstjóri Fjarðabyggðar 
var að fara á hátíð Íslandssjómanna í Gravelines á síðastliðnu hausti. Ég 
verð að segja að þá áttaði ég mig fyrst af alvöru á þessum miklu tengslum, 
þessari merkilegu sögu og þeim miklu tilfinningum sem Frakkar bera til 
Fáskrúðsfjarðar, sögunnar og þessara samskipta. Franskir dagar á Fáskrúðs-
firði eru því gríðarlega mikilvæg hátíð til þess að minnast veru franskra 
sjómanna við Íslandsstrendur og á Fáskrúðsfirði og styrkja tengslin enn 
frekar á vettvangi vinarbæjarsambanda.

Eins og öllum íbúum er kunnugt um eru fyrirhugaðar framkvæmdir Minja-
verndar við endurbyggingu Franska spítalans og var spítalinn fluttur frá 
Hafnarnesi inn í þorpið síðastliðið haust. Ljóst er að þessi metnaðarfulla 
endurbygging mun verða gríðarleg lyftistöng fyrir samfélagið á Fáskrúðs-

firði og Fjarðabyggð alla til fram-
tíðar þar sem endurbyggingin mun 
skapa umgjörð fyrir aukna atvinnu-
starfsemi tengda ferðaþjónustu 
með nýju hóteli og veitingaað-
stöðu, að ógleymdu nýju safni sem 
hin endurnýjuðu húsakynni munu 
hýsa. Þá mun endurbyggður spítali, 
læknishúsið og kapellan mynda 
eina sýnilega heild og gera þannig sögu og minningu þeirra frönsku sjó-
manna sem fórust við Íslandsstrendur góð skil inn í framtíðina. Ég vil 
fá að nota tækifærið hér til að þakka forráðamönnum Minjaverndar fyrir 
þann mikla áhuga sem þeir hafa sýnt þessu verkefni og staðfestu með 
áætlunum sínum um þessa endurbyggingu alla.

Um leið og ég óska öllum hátíðargestum góðrar skemmtunar á Frönskum 
dögum vil ég minnast á mikilvægi þessarar hátíðar fyrir okkur íbúana sjálfa 
þar sem við komum saman, gleðjumst og tökum á móti góðum gestum. 
Það er gríðarlega mikilvægt að við höldum áfram að efla hátíðina enn 
frekar, menningar- og mannlífi á Fáskrúðsfirði og í Fjarðabyggð til heilla.

Mínar bestu kveðjur og með von um góða skemmtun á Frönskum dögum.

Hverra manna ertu?  

Það er ekki ofsögum sagt að ættfræðiáhugi hafi 
fylgt Íslendingum frá landnámi. 

Ættarhringur er persónuleg gjöf  - tilvalin tækifærisgjöf.

Hjónahringir, stórir og litlir ættarhringir og tækifæriskort.

10% afsláttur af  hjónahringjum og stórum ættarhringjum 
til 1. ágúst 2011.

Sjá nánar á www.aettarhringur.is
Nánari upplýsingar: aettarhringur@gmail.com - Sími 864 2728

www.aettarhringur.is
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Kæru íbúar og góðir gestir á Frönskum dögum 2011

Páll Björgvin Guðmundsson, bæjarstjóri Fjarðabyggðar
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Hrefna er fædd 7. júlí 1929 í Þórunnarseli í 
Kelduhverfi, dóttir hjónanna Guðnýjar Elísa-
betar Einarsdóttur (1897-1964) frá Fáskrúðs-
firði og Björns Daníelssonar (1882-1969) úr 
Kelduhverfi.

Víkur fyrst sögunni að foreldrum Hrefnu. Árið 
1907, að loknu búfræðiprófi í Ólafsdal og fram-
haldsnámi í Danmörku, fluttist Björn faðir Hrefnu 
til Fáskrúðsfjarðar þar sem hann var ráðinn af 
Búnaðarfélaginu til að mæla fyrir túnum. Eftir 
tvö sumur í mælingum var hann ráðinn skóla-
stjóri Barnaskólans á Búðum. Haust og vor fór 
Björn hins vegar ýmist gangandi eða á hestum 
norður í Kelduhverfi og var þar á sumrin og sinnti 
sínu búi en hann átti hálfa jörðina Þórunnarsel á 
móti föður sínum og bróður. Í skólanum á Búðum 
kynntist Björn Guðnýju sem var þar nemandi. 
Nokkrum árum síðar fella þau hugi saman og 
flytja árið 1919, þá nýgift, norður að Þórunn-
arseli í Kelduhverfi. Þar bjuggu þau í 12 ár eða 
þar til Guðný veiktist af MS sjúkdómi. Seldu þá 
Björn og Guðný jörðina og fluttu með Baldur og 
Hrefnu, börn sín, til Fáskrúðsfjarðar árið 1931. 

Hrefna Björnsdóttir 

Hrefna við heimili sitt í Vesturbæ Reykjavíkur í júlí 2011. Myndasmiður: Albert Eiríksson.
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Umsjón: Albert Eiríksson

Eftir komuna til Fáskrúðsfjarðar bjuggu þau á 
ýmsum stöðum þar til þau fluttu í ytri hlutann á 
Nýju-Búðum. Í hinum enda hússins bjuggu Krist-
rún Sigfúsdóttir og Sigurður Stefánsson ásamt 
fimm börnum sínum. „Þau voru mér öll svo góð 
og ég lagði leið mína oft til þeirra - ég kallaði 
þau fólkið hinum megin”, segir Hrefna kankvís-
lega. Kristrún og Sigurður voru með nokkrar 
kindur og hænur til heimilisins. Þar var notalegt 
baðstofulíf, Sigurður kembdi ullina og Kristrún 
spann og prjónaði.
„Við erum tvö systkinin, Baldur bróðir minn er 
átta árum eldri. Okkur samdi ljómandi vel, ég 
leit upp til hans og við flugumst reglulega á, í 
góðu samt!“
„Faðir okkar lagði mikla áherslu á að við töluðum 
fallegt íslenskt mál og leiðrétti okkur systkinin 
öllum stundum.” Jafnframt 
kennslu vann Björn áfram 
við mælingar, mældi meðal 
annars fyrir Nýræktinni og 
Litla-Rússlandi, en það var 
tún við Skjólgilsá. Nafnið 
kom þannig til að einhverjir 
kommúnistar í hreppsnefnd-
inni stóðu að því að svæðið 
var sléttað.

Afi og amma Hrefnu í móður-
ætt, Einar og Emelía, bjuggu 
á Fáskrúðsfirði. Þau byggðu 
lítið íbúðarhús utan og ofan 
við Læknishúsið og nefndu 
Einarsstaði. Þar rak Einar 

einnig skósmíðaverkstæði en hann hafði lært 
skósmíðar í Noregi. Húsið var gjarnan kallað 
Sóli í daglegu tali, vegna skósmíðanna, og var 
það meira að segja ritað svo í manntali. Einar 
smíðaði jafnt fínustu dansskó sem vönduðustu 
sjóstígvél. Í stígvélin var notuð þykk nautshúð 
og trésólar voru settir undir þau. Einar lét vatn 
standa í þeim þar til viðurinn bólgnaði út, en 
þannig urðu þau vatnsþétt. Stígvélin voru keypt 
víða og voru mjög vinsæl, sérstaklega hjá sjó-
mönnum. Á verkstæðinu seldi hann einnig inn-
flutta skó.

„Einar afi var á þess tíma mælikvarða talsvert 
efnaður. Hann lagði grunninn að því í Noregi, 
en þar hafði hann unnið í síld meðfram skó-
smíðanáminu. Afi og amma seldu Einarsstaði 

Björn og Guðný með börnin tvö, Baldur (10 ára) og Hrefnu (2 ára), 
skömmu eftir að þau fluttu austur á Fáskrúðsfjörð. 
Ljósmyndari: S. Guðnason, Eskifirði.

Hrefna, 4 ára, með Maríu dóttur Sigurðar og Kristrúnar „hinum megin“. Myndasmiður: Egill 
Sigurðsson.
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og keyptu árið 1909 hús sem síðar var kallað 
Kompaníið. Þar settu þau á laggirnar fyrstu 
greiðasölu og gistingu að Búðum. Til að fjölga 
herbergjum lyftu þau þakinu, en byggðu skúr við 
húsið fyrir skósmíðaverkstæðið. Afi var yfirleitt 
með einn til tvo lærlinga sem bjuggu hjá þeim. 
Þau höfðu mikið umleikis, voru með vinnufólk,  
mjaltakonu og stúlkur til að sjá um gistinguna og 
fleira. Viðskiptin byggðust talsvert á aðkomufólki 
sem kom til að leita sér lækninga eða annarrar 
þjónustu í þorpinu, en þegar skip voru við bryggju 
var einnig töluverð bjórsala. Afi keypti bjór frá 
Danmörku, en tengdamóðir hans, Guðný Péturs-
dóttir, langamma mín, bruggaði líka sterkan og 
góðan bjór, en af honum fór gott orð víða. Humla 
og malt fékk hún frá Noregi.“
Þegar Hrefna kom austur með foreldrum sínum, 
úr Kelduhverfi, voru Einar og Emelía búin að 
kaupa hálft húsið að Nýju-Búðum og voru hætt 
með greiðasöluna. Marteinn Þorsteinsson og 
Björgvin Þorsteinsson keyptu húsið af þeim og 
stofnuðu verslun Marteins Þorsteinssonar & Co, 
sem kölluð var Kompaníið í daglegu tali.

„Skömmu áður en við fluttum í hús ömmu og afa 
að Nýju-Búðum lést afi Einar en amma bjó með 
okkur áfram næstu 2-3 árin þar til hún flutti til 
Reykjavíkur til Sigfríðar dóttur sinnar. Búskapur 
okkar að Búðum myndi ekki kallast stórbúskapur 
á nútíma kúabúum, en við fjölskyldan höfðum þar 
hálfa kú, fyrst á móti Stefáni Pálssyni á Bergþórs-
hvoli og seinna með Jónasi og Sigríði á Grund. 
Kýrin Dalla, sem við áttum með Jónasi, var afar 
nythá, með 24 merkur í mál. Heimilin í Búðaþorpi 
höfðu samvinnu með rekstur kúnna. Hvert heimili 
tók að sér að reka allar kýrnar og sækja tvo daga 
á sumri. Eitt sumarið töldum við pabbi áttatíu 
kýr með tvo kálfa, þegar þær fóru yfir vaðið á 
Kirkjubólsá, en þar var þeim sleppt á beit“.

„Við krakkarnir höfðum ýmislegt fyrir stafni. 
Meðal annars lékum við okkur á ís, sem var 
höggvinn á Íshúss- og Stangelandstjörnunum og 
notaður til að kæla beitu. Íshúseigandinn, Tómas 
Stangeland, skammaði okkur og tók stundum í 
lurginn á strákunum, því hann vildi ekki að við 
óhreinkuðum ísinn. Stangelandsfeðgar voru mikil 
snyrtimenni, þeir ráku einnig lifrarbræðslu og þar 
gegndi sama máli. Ég var stundum send þangað 
að fá volgt lýsi í þriggja pela flösku. Við tókum 
lýsi á hverjum degi.”
Þess má geta að Stangelandsfjölskyldan hafði 
talsverð umsvif á þessum tíma á Fáskrúðsfirði, 
rak útgerð og verslun, var með íshús og lifrar-
bræðslu en auk þess með umboð fyrir skipin Lyra 
og Nova, en þau komu reglulega frá Noregi, fyrst 
til Fáskrúðsfjarðar og fóru þaðan til Akureyrar 
og sneru svo aftur austur til Fáskrúðsfjarðar og 
loks til baka til Noregs. Þessi skip fluttu bæði 
farþega og varning.

Heimilisverk og ferming
„Þegar ég man fyrst eftir mér var mamma orðin 
mikill sjúklingur og ég leitaði til pabba með allt. 
Fljótlega eftir að ég fermdist gekk ekki lengur 
að mamma væri heima því hún þurfti á mikilli 
hjúkrun að halda. Þá fór hún á sjúkrahúsið á 
Seyðisfirði og var þar í mörg ár.“

„Tólf ára gömul bakaði ég fyrst pönnukökur alein, 
mamma var þá fyrir sunnan til lækninga. Ég 
fór eftir handskrifaðri uppskriftabók hennar frá 
Kvennaskólanum. Pönnukökurnar skruppu mikið 
saman vegna þess að mömmu hafði láðst að 
skrifa að nota ætti smjörlíki. Þær urðu eins og 
lummur að stærð, en smökkuðust vel. Tveimur 
árum síðar gaf pabbi mér matreiðslubók Jóninnu 
Sigurðardóttur. Ég hafði alltaf gaman af að elda 
og nota bókina ennþá.
Framan af var ég voða löt að taka til hendinni 

heima. Til dæmis átti ég að búa um rúmið mitt, 
en undirsængin var níðþung og hana þurfti að 
hrista á alla lund og snúa til að fá loft í hana. 
Ég fékk Möggu Döggu (Margréti Jakobsdóttur), 
vinkonu mína, oft til að hrista sængina mína, 
en tók svo við þegar ég heyrði að einhver var 
að koma. Pabbi vildi ekki að ég fengi aðra til að 
vinna verkin fyrir mig. Magga var þremur árum 
eldri en ég og hörkudugleg.“
Hrefna fermdist árið 1942 ásamt tuttugu ferm-
ingarsystkinum. „Eðlilega hjálpaði ég mömmu 
að baka fyrir fermingarveisluna. Þegar ég var að 
renna vanilluhringjalengjur í hakkavélinni, vildi 
svo illa til að ég lenti með löngutöng í vélinni og 
flipi fór af. Síðan hef ég alltaf haft ör á fingrinum.“
Fermingargjafirnar voru af ýmsu tagi. „Frá for-
eldrum mínum fékk ég armbandsúr. Frá fólkinu 
hinum megin fékk ég frakka og innan á honum 
var silfurskjöldur með nafninu mínu. Einnig fékk 
ég myndavél og tók töluvert af myndum um 
tíma. Sjaldan koma lánin hlæjandi, segir mál-
tækið, ég lánaði myndavélina og hún var aldrei 
almennilega í lagi eftir það.“

Skemmtanir og afþreying
„Þótt sumar stelpur hafi fengið að fara á böll 
12 ára, var ekki við það komandi hjá Birni Dan, 
skal ég segja þér! Ég fékk þó að fara á „fyrsta des 
ballið“ í Templaranum eftir ferminguna. Róbert 
Arnfinnsson, leikari, sem þá bjó á Eskifirði, spil-
aði á harmóníku. Einnig var söngur og fleira til 
skemmtunar. Á ballinu var gert hlé og allir fóru 
upp á loft og drukku kaffi hjá Bjössa og Helgu 
sem þar bjuggu. Kvenfélagið eða slysavarnakon-
urnar sáu um böllin og veitingarnar. Fyrsta des 
böllin þóttu eftirsóknarverðustu böll ársins, en 
ekki fóru þau alltaf friðsamlega fram. Þarna var 
mikið slegist og við stelpurnar stukkum æpandi 
uppá sviðið. Svo man ég vel eftir balli sem ég fór 
á sautján ára, þar var slegist af mikilli hörku, þá 
logaði Templarinn í slagsmálum. Meira að segja 
ein kona tók þátt og lét höggin dynja með vesk-
inu sínu. Það voru miklir eftirmálar eftir það ball, 
sýslumaður var kallaður til og klögumálin gengu 
á víxl. Í kjölfarið bannaði sýslumaður dansleiki 
á Búðum í hálft annað ár en þó fékkst sérstakt 
leyfi öðru hverju þegar mikið lá við.
Hins vegar voru ekki alltaf læti á böllum. Ég 
man eftir böllum bæði á Sjómannadaginn og 
17. júní sem stóðu fram á rauðan morgun. Þá var 
fjölmenni á gangi í bænum. Sérstaklega man ég 
eftir einum morgni þar sem var glampandi sól 
og fjörðurinn spegilsléttur. Allir á göngu og mjög 
gaman, sumir ölvaðir eins og gengur.”

„Á sumrin voru krakkar mikið að veiða á bryggj-
unum og ein aðalskemmtun unga fólksins var að 
fá lánaðar séttur og róa út á fjörðinn. Oft voru 
margar í einu þegar veðrið var gott. Þegar ég 
var unglingur var þetta mikið stundað. Karlarnir 
voru mjög liðlegir að lána okkur bátana sína. 

Séttur á sjó og þorpið í baksýn. F.v. Haukur Vilhjálmsson, Sveinn Eiðsson, Hörður Jakobsson, Karl Siggeirsson, Sigurður Haraldsson, Friðfinnur 
Guðjónsson og Axel Guðjónsson. Myndasmiður: Baldur Björnsson.
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Einn var sexæringur, svokallaður Færeyingur. 
Hann var þungur en komst á gott skrið. Ég man 
eftir 6-8 séttum á sama tíma. Gunnþór Guðjóns 
átti ferðagrammófón sem hann tók með sér og 
spilaði. Einnig var kappróður en oftast létum við 
reka og spjölluðum.”

Kvikmyndasýningar byrjuðu á Fáskrúðsfirði 
skömmu eftir 1930. Bjössi í Templaranum sýndi 
reglulega bíó þar. Einnig kom Davíð Jóhannes-
son símstöðvarstjóri á Eskifirði og sýndi nýlegar 
myndir. „Ég man eftir að Jóhann risi kom og 
sýndi mynd um sjálfan sig. Hann lét hring sem 
hann bar á löngutöng ganga um salinn, hann 
var svo stór að við gátum sett tveggja krónu 
pening inn í hann.
Alfreð Andrésson kom og skemmti. Hann var með 
stutta leikþætti, sagði sögur og söng lög meðal 
annars úr revíunum. Einnig komu fyrirlesarar í 
þorpið. Aðventistaprestur kom á hverjum vetri 
og hélt frábæra fyrirlestra, oftast fyrir fullu húsi, 
þeir voru bæði fræðandi og skemmtilegir. Fram-
bjóðendur komu og héldu stjórnmálafundi fyrir 
kosningar sem þóttu hin besta skemmtun í þá 
daga.”
„Þegar ég man fyrst eftir mér var ekki útvarp 
heima en þá var útvarp í annarri kennslustofunni 
í skólanum og ég fór oft með pabba að hlusta 
þar. Á Fáskrúðsfirði heyrðum við oft í erlendum 
útvarpsstöðvum sem trufluðu útsendingu út-
varpsins. Á stríðsárunum náðum við mjög skýrt 
BBC og fleiri erlendum stöðvum.”

Launavinna
Fyrsta launaða vinna Hrefnu var er hún réð sig, 
ásamt Ásu Björgvinsdóttur, í beitningu til Júl-
íusar Þórlindssonar í Framkaupstaðnum, til að 
vinna sér inn fyrir Hallormsstaðarskemmtun. 
„Ég fimmtán og hún sextán ára. Við byrjuðum 

klukkan hálf fjögur á nóttunni. Karlarnir í beitn-
ingaskúrnum höfðu gaman af að hafa unglings-
stúlkur hjá sér og við hlógum endalaust. Beitn-
ingavinnan endaði heldur óvænt þegar ég stakk 
vasahníf í vegginn eins og karlarnir gerðu, hnífur-
inn lokaðist á fingurinn á mér og ég fékk skurð. 
En á skemmtunina fórum við.“

„Í fyrsta skipti sem ég talaði í síma fór ég í 
Marteinshúsið og talaði við Dídí vinkonu mína 
dóttur Haraldar læknis (Rögnu Haraldsdóttur). 
Eftir þetta símtal bauð Þorvaldur Jónsson sím-
stöðvarstjóri mér starf á símanum. Mér skildist 
að hann hefði hlustað á samtalið og þótt ég hafa 
góða símarödd, ég vann sjö ár á símanum sem 
þá var í Valhöll.
Í þá daga voru fáir símar í þorpinu. Skiptiborðið 
var fyrir þrjátíu númer en mig minnir að átján 
hafi verið í notkun. Stöðin var frekar frumstæð 
og ekki sjálfvirk. Þetta var það sem kallað var 
fyrsta flokks stöð B. Það var opið frá 8:30 til 20 
virka daga og fjóra tíma á sunnudögum. Hulda 
Karlsdóttir vann þarna með mér, einnig Nína 
Kristinsdóttir. Fólk kom til að fá að hringja til 
Reykjavíkur eða annað. Þá pöntuðum við línu 
oftast í gegnum Reyðarfjörð eða Hornafjörð sem 
gat verið erfitt ef vertíð var. Ef mikið álag var á 
línunni þá þurfti jafnvel að bíða klukkustundum 
saman en þó var hægt að fá samtal eða línu með 
forgangshraði þegar mikið lá á.
Í sveitinni voru símar á flestum bæjum í Norður-
byggð en á hverjum bæ á Suðurbyggð. Hins vegar 
var aðeins einn sími í þorpinu í Hafnarnesi og 
hann var í Franska spítalanum. Fólkið á sveita-
bæjunum gat talað saman milliliðalaust og þegar 
lítið var að gera gaf ég línu milli Suður- og Norð-
urbyggðar svo fólkið gæti spjallað saman. Það 
fólst bæði afþreying og fróðleiksfýsn í að hlusta 
á sveitasímann, margir hlustuðu. Stundum varð 
ég að biðja fólkið að fara af línuninni því sam-
bandið vildi dofna ef margir voru að hlusta á 
sama tíma, einnig var þá erfitt að ná í miðstöð.”

Ýmislegt þurfti að gera á símstöðinni, annað 
en að stjórna skiptiborðinu. „Sendlar sáu um 
bréf, kvaðningar, boðsendingar og skeyti. 
Sendill fór með miða og viðkomandi beðinn 
að vera á símstöðinni á ákveðnum tíma, 
það var kvaðning. Svo hringdi ég til dæmis 
í Tungu og þeir sóttu fólk í Dali í síma fyrir 
okkur, það kallaðist boðsending. Þegar ferm-
ingar eða stórafmæli voru var mikið að gera, 
en aldrei var yfirvinna borguð. Einu sinni 
var ég búin að handskrifa á milli 50 og 60 
heillaóskaskeyti, langt fram á kvöld.”

„Norðmanninn Hans Stangeland gat verið 
svolítið erfitt að skilja í síma, hann talaði 
svo kallað hrognamál. Ég skildi hann þó 
vel því oft fór ég með pabba til hans sem 
barn. Þá kom Hans gjarnan með skál fulla af 
hnetum og gaf mér. Hnetur voru ekki á hvers 
manns borði í þá daga. Ég sat með skálina og 
hnetubrjót og skoðaði blöð og lærði í leiðinni 
að skilja hann. Við Hans vorum góðir vinir 

og hann talaði mikið í símann þegar ég vann á 
Stöðinni. Stundum var ég beðin um að bera á 
milli: „Hrefna viltu tala fyrir mig, ég á svo erfitt 
með að skilja karlinn”. Hans lét ekki slá sig út af 
laginu og sagði: „Ég tala mín norsk og þeir tala 
sín íslensk”, á sínu máli sem hvorki var íslenska 
né norska”, segir Hrefna brosandi og bætir við 
sögu af öðrum Stangeland. Hún segist ennþá 
muna ilminn af tjörunni þegar Tómas (bróðir 
Hans) var að sjóða hamp í ógnarstórum potti 
fyrir utan Stangelandssjóhúsin. „Þar kynnti sá 
gamli undir með kolum og viði, sennilega reka-
viði. Tómas var stór og dökkur að sjá. Þarna sat 
hann með stóra og mikla pípu og reykti. Dulúð 
barst um allt þorp af bjarmanum og lyktinni.”

Höndlað við Fransmenn
Hrefna man eftir að hafa séð franskar skútur 
inni á Fáskrúðsfirði nokkrum sinnum. „Einu sinni 
áttum ég, Magga Döggu og Kristbjörg (Hjartar-
dóttir) viðskipti við Frakkana. Við tíndum stór 
bláber í fötu og ég fékk tvær þriggja pela flöskur 
af mjólk og við seldum þeim fyrir biskví-kex. Við-
skiptin fóru fram á Framkaupstaðarbryggjunni 
þar sem skútan lá, allmargir voru á bryggjunni 
og Jói gæskur (Jóhann Jónsson í Gullbringu) 
hjálpaði okkur að höndla. Jói kunni Fáskrúðs-
fjarðarfrönsku og var allmikið í kringum Frakkana.
Frakkarnir tóku mjólkinni og berjunum fegins 
hendi. Fyrir mjólkina fékk ég fjórar kökur. Ég var 
alsæl og ekki síður mamma. Biskvíið var í miklu 
uppáhaldi, ég gleymi aldrei bragðinu að því. 
Kexið var grjóthart og þurfti að leggja í bleyti í 
sjóðheitt kaffi.
Við stelpurnar voru ansi hræddar við Frakkana, en 
það var að ástæðulausu því þeir voru góðir karlar. 
Fyrir ofan Manon voru konur að vaska fisk. Við 
vorum þar í húsasundi rétt hjá og komum beint í 
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Vígsla skíðaskála Skíðafélagsins Svans (um 1943) - Gunnar Ólafsson í 
dyrum skálans. Myndasmiður: Baldur Björnsson.

Stofnendur glímufélagsins: Björn Daníelsson, Jón Stefánsson 
verslunarmaður, Stefán Jakobsson í Garði og Eyjólfur Sigurðsson í 
Ásgarði. Myndasmiður: Eyjólfur Jónsson, Seyðisfirði.



flasið á Frönsurunum. Okkur var um og ó og þutum 
upp klettana þarna fyrir ofan. Þeir skemmtu sér 
yfir þessu og veltust um af hlátri. Svo komu alltaf 
franskar „korvettur“ (lítil eftirlitsskip) á hverju 
vori, sjómennirnir fóru í Franska grafreitinn og 
löguðu krossana og dittuðu að. Þegar stríðið byrj-
aði og Frakkarnir hættu að koma, tókum við stelp-
urnar að okkur þeirra hlutverk. Ég man vel eftir 
perlukrönsunum sem voru á leiðunum.
Um borð í frönsku korvettunum voru skipshundar. 
Okkur þóttu þeir hafa dimmt gelt sem barst um 
allan fjörð. Áður fyrr prjónuðu allmargir heima-
menn fyrir Frakkana sem keyptu af þeim ferskt 
kjöt og fleira. Þeir notuðu einnig rauðvín í vöru-
skiptunum. Í einu húsi í þorpinu var húsbóndinn 
duglegur að sanka að sér rauðvíninu og sagan 
segir að svo mikið hefði verið til af því að það 
hafi verið notað í sætsúpu með rúsínum.”  

Íþróttir
Mikil skemmtun var 17. júní á Búðagrund árið 
1944, þar voru sýndar íþróttir, sungið og haldnar 
ræður. Um kvöldið var fjölmenn veisla í barna-
skólanum, dansað var í leikfimisalnum og veit-
ingar bornar fram í skólastofunum. Dásamlegt 
veður var og tæplega 20 stiga hiti. Hrefna segir 
að þá nótt hafi margir verið úti að ganga eftir 
ballið.
„Þó ég hafi verið nokkuð í íþróttum, tók ég ekki 
þátt í íþróttasýningunni 17. júní. Þá var ég ekki 
komin með gleraugu og nærsýnin háði mér í 
útiíþróttum. En ég æfði töluvert handbolta, 
innbæingar og útbæingar kepptu oft í hand-
boltaleikjum,” segir Hrefna og bætir við brosandi 
að hún hafi verið orðin tvítug þegar hún fékk 
gleraugun „og þá var ég orðin svo pjöttuð að ég 
gat helst ekki látið sjá mig með þau, notaði þau 
aðallega innandyra til að byrja með.”

Hrefna lærði á skíði hjá Gunnari Ólafssyni kenn-
ara „sem var frábær maður og gaf okkur krökk-
unum ómældan tíma“. Gunnar stóð að stofnun 
Skíðafélagsins Svans á Fáskrúðsfirði. „Þegar ég 
var 15 ára fórum við upp frá Bakka, innan við 

Innri-Búðir, lengst upp í fjall og ég brunaði niður. 
Ég var nýbúin að kaupa mér leðurskó á skíðin 
sem voru með gormabindingum. Ég var á mikilli 
ferð í góðu færi, allt í einu lenti ég í lausamjöll, 
tókst við það á loft, fór margar kollsteypur og 
vankaðist. Þegar ég rankaði við mér voru krakk-
arnir að stumra yfir mér. Annað skíðið var langt 
fyrir ofan mig í brekkunni, hafði stungist þar 
niður í snjóinn en hitt við hliðina á mér. Eitthvað 
mikið gerðist í hnénu á mér og ég grét af kvölum 
um nóttina. Pabbi fékk blývatn hjá lækninum og 
bar á stokkbólgið hnéð til að ná út mari. Ég átti 
þó nokkuð lengi í þessu.”

Björn, faðir Hrefnu og Stefán Jakobsson voru 
góðir vinir, þeir stofnuðu glímufélag á Búðum 
ásamt Eyjólfi Sigurðssyni í Ásgarði og Jóni Stef-
ánssyni verslunarmanni. Þeir fóru um Austurland 
og kepptu meðal annars á Eskifirði, Loðmundar-
firði, Mjóafirði og Seyðisfirði. Þessir fjórir voru 
aðaldriffjaðrirnar í glímufélaginu. Þeir æfðu og 

kenndu glímu í skólanum. Auk glímunnar stund-
aði Björn sjósund reglulega.
„Þess má geta að Stefán rak Stefánsbúð sem 
ég man aðeins eftir, en af öðrum verslunum á 
Búðum í mínum uppvexti má nefna Kaupfélagið 
og Kompaníið. Einnig man ég eftir að Kristinn 
Bjarnason verslaði með metravöru og fleira í 
Merkúr. Í Pétursborg var verslun með álnavöru 
og sælgæti sem rekin var af Ingu (Ingibjörgu 
Sveinsdóttur) og móður hennar sem þar bjuggu. 
Á Bergi var verslun sem Björn og Lára ráku, ég 
man lítið eftir þeirri búð. Svo verslaði Brynjólfur 
Jónsson á loftinu í Kaupvangi og Páll Benedikts-
son var með verslun niðri í Valhöll. Einnig man 
ég örlítið eftir verslun í Stangelandshúsinu. Hún 
var þó nokkuð stór og gengið var inn af götunni. 
Framkaupstaðarbúðinni man ég ekki eftir.”

Bíladella
Sumarið 1948 tóku Hrefna og Hulda Kalla bílpróf, 
fyrstar kvenna á Fáskrúðsfirði. Karl Jóhanns-

 Lýðveldisdagurinn 1944, fimleikasýning á Búðagrund, fimleikaflokkurinn í sérsaumuðum fötum með 
Leiknismerkinu framaná. Myndasmiður: Baldur Björnsson.
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Lýðveldisdagurinn 1944, hátíðahöld á Búðagrund. Hliðið og áhorfendur í baksýn. 
Myndasmiður: Baldur Björnsson.
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Kaupfélagsbryggjan 1952. Myndin tekin af efra þilfari Heklu við komu til Fáskrúðsfjarðar. Fremst sést vörubíllinn Herjólfur sem sagt er frá í 
texta. Á bryggjunni eru m.a. Haraldur Sigurðsson, læknir og Lita kona hans. Einnig Jóhanna Stefánsdóttir í Ásbrú.
Myndasmiður: Andreas Bohn Ipsen - tengdafaðir Haraldar læknis tók myndina úr Heklu við komu þeirra hjóna til dóttur sinnar (Litu) og 
tengdasonar.



son, faðir Huldu kenndi þeim. „Fyrst fór hann 
með okkur inn á Leirur. Þar kenndi hann okkur 
grunnhandtökin við aksturinn. Að því loknu fór 
hann að spjalla við einhvern og skildi okkur 
eftir og þar áttum við að æfa okkur. Kalli lagði 
mikla áherslu á að bakka upp bratta og helst í 
beygju. Þetta gerðum við á vörubílnum í prófinu. 
Einhvern veginn gekk þetta nú allt og ég á öku-
skírteini númer 68. Það var svo ekki fyrr en ég 
fór að keyra fólksbíl að mér þótti það eins og að 
keyra hjólbörur. Allt svo þægilegt og auðvelt.”
Til að fá  útrás fyrir bíladelluna réð Hrefna sig 
í sumarvinnu hjá Kaupfélaginu að keyra her-
trukk sem ávallt var kallaður Herjólfur. Hún flutti 

timbur og keyrði út slóg á melinn fyrir innan 
Krossana. Bíllinn var á undanþágu því brems-
urnar voru mjög lélegar. „Baldur bróðir hund-
skammaði mig fyrir að keyra á bremsulausum 
bílnum. Eitt sinn var ég að koma frá því að keyra 

slóg þegar Baldur beið mín og sagði að ég mundi 
ekki keyra þennan bíl oftar í þessu ásigkomulagi. 
Hann hafði fengið staðfestingu hjá sýslumanni 

að bíllinn væri ólöglegur í 
umferðinni og þvertók fyrir 
að ég keyrði hann oftar.”

Og svo varð Hrefna 
fullorðin
Hrefna giftist Sigurði Har-
aldssyni, syni Haraldar Sig-
urðssonar sem var læknir á 
Fáskrúðsfirði. Haraldur og 
Lita kona hans, sem var 
dönsk, komu með svokall-
aðri Petsamóferð til Ís-
lands. Esjan flutti um 300 
Íslendinga frá Petsamó í 
Finnlandi árið 1940. Um 
þetta leyti unnu Haraldur 
og Lita sem læknar í Dan-
mörku en þurftu að koma 
sér til Finnlands í veg fyrir 
skipið. Allir bæjarbúar 
tóku á móti ungu læknis-
hjónunum, eins og alsiða 
var – oft var fjölmenni á 

bryggjunni. Sigurður og Ragna voru börn Haraldar 
af fyrra hjónabandi. Þegar Haraldur og Lita komu 
hafði verið læknislaust í um ár eftir að Snorri 
Ólafsson fór. Á undan Snorra var Guðmundur Guð-
finnsson „hið mesta ljúfmenni.” Guðmundur skar 

þó nokkra upp við botnlanga 
og fór um allt Austurland sem 
augnlæknir sem var hans sér-
grein. Hann gerði augnskurði á 
skurðstofunni á efri hæðinni í 
Læknishúsinu og þótti afar fær. 
Þarna var hvorki röntgentæki 
né hjúkrunarkona til aðstoðar. 
Eiginkona hans, Margrét Lárus-
dóttir, aðstoðaði hann. Guð-
mundur varð bráðkvaddur eftir 
fjögur ár á Fáskrúðsfirði, öllum 
harmdauði. Á meðan læknis-
laust var útdeildi Björn kaup-
félagsstjóri asperíni, verk- og 

vindeyðandi og fleiri nauðsynlegum lyfjum.
Hrefna og Sigurður hófu sinn búskap hjá Baldri 
bróður hennar á loftinu í Kaupvangi. Ungu hjónin 
byggðu síðar Brattahlíð og fluttu þangað árið 
1952 en fluttu suður 1957 og bjuggu lengst af í 
Kópavogi. Börn þeirra eru Birna f. 1951, Guðný 
María f. 1954, Haraldur f. 1956 og Hrafn sem 
fæddist tveimur vikum eftir að þau komu til 
Reykjavíkur. Björn Daníelsson flutti með þeim 
suður en fór öll sumur austur og var hjá Baldri 
og Valborgu í Kaupvangi.
„Ég hætti á símanum rétt áður en ég átti Birnu. 
Var heimavinnandi í 22 ár en dreif mig á vél-
ritunarnámskeið og fékk í framhaldinu vinnu á 
elliheimilinu Grund. Þar var mér mjög vel tekið 
og reyndar finnst mér það hafi verið ein mín 
mesta gæfa í lífinu að fá vinnu þar.”

Hrefna og Sigurður skildu. Hún giftist síðar Sig-
urði Guðmundssyni frá Akureyri og saman fluttu 
þau til Grindavíkur árið 1978. Þar setti Hrefna, í 
samstarfi við tengdason sinn, upp úra- og skart-
gripaverslun og rak hana á meðan hún bjó í 
Grindavík. Sigurður vann  hjá Loftleiðum og síðar 
Flugleiðum en starfaði áður á millilandaskipum 
og var á Goðafossi þegar skipið var skotið niður 
í seinni heimsstyrjöldinni. Í Grindavík bjuggu 
Hrefna og Sigurður í tvo áratugi en búa nú í 
vesturbæ Reykjavíkur. Hrefna vinnur nú aftur á 
Grund og sér ásamt öðrum um „morgunstund“ 
(sem er afþreying fyrir heimilisfólkið) og ýmis-
legt fleira.

 Brattahlíð nýbyggð, 1952. Myndasmiður: Sigurður Haraldsson.
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Hrefna með börnin sín og afa þeirra. F.v. Björn Daníelssson, Guðný María, Hrafn, Hrefna, Birna og 
Haraldur. Myndasmiður: Sigurður Haraldsson.

SÖLUSKÁLI  S . J . FÁSKRÚÐSF IRÐI  &  475  1490
OPNUNARTÍMI KL. 9-22 ALLA DAGASKYNDIBITASTAÐUR OG BENSÍNSTÖÐ VIÐ ÞJÓÐVEGINN

Tilboð um Franska daga.

Frönsk lauksúpa 
Hamborgaratilboð · Pizzatilboð

Pylsutilboð · Réttur dagsins

Áprentaðir bolir o.fl.
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Café Sumarlína
Búðavegi 59 · Fáskrúðsfirði

sími 475-1575 / gsm 845-8008 / 863-1341

Í félagsheimilinu Skrúði
Café Sumarlína

Café · Restaurant · Bar

Búðavegi 8 - Fáskrúðsfirði
Sími 475 1575 / 863 1341 - Facebook: Fransmenn á Íslandi

á Íslandi

Fimmtud. 21. júlí opið 10:00- 01:00. Stuð á barnum.
Föstudagur 22. júlí opið 10:00-?

Pizzahlaðborð 17:00-20:00
Laugardagur 23. júlí opið 10:00-?

Sunnudagur 24. júlí opið 11:00-22:00

Ýmsir smáréttir í boði frá 11:00-21:00 alla daga.
Borðapantanir í síma 475 1575. 

Föstudagur 22. júlí 24:00-03:00
Bar á staðnum

Jónsi í Svörtum fötum 
heldur uppi stuðinu.

Laugardagur 23. júlí 12:00-03:00
Brunch 12:00-14:00,

bar og ýmsar kaffiveitingar.

Ball með Von og Matta úr 
Pöpunum, 23:00-03:00

Opið alla daga milli kl. 10-17.
Á staðnum er lítið kaffihús 

sem mun meðal annars bjóða upp á 
rabarbarapæ, ristaðar vöfflur, 

franska súkkulaðiköku, kleinur, 
kaffi, te og heitt súkkulaði.

Undirbúningshópur Franskra daga 2011

Ágæti lesandi!
Nú höldum við Franska daga sextánda árið í röð. Að undirbúningi hátíðarinnar í ár hefur staðið samhentur hópur sem að hluta er sama fólkið og vann 
það verk í fyrra.  En svona hátíð er ekki borin uppi af nokkrum einstaklingum. Við höfum verið svo lánsöm í gegnum árin að eiga góða bakhjarla í 
þeim fjölmörgu fyrirtækjum, hópum, félögum og einstaklingum sem hafa veitt okkur ómetanlegan stuðning. Án þeirra væri þetta ekki mögulegt.Við 
viljum þakka öllu þessu góða fólki bæði hér heima og annarsstaðar fyrir veittan stuðning. Við vonum að gestir eigi skemmtilega helgi með okkur og 
geti notið sem best þeirrar fjölbreyttu dagskrár sem í boði er á Frönskum dögum 2011. Takk fyrir komuna og góða heimferð. Undirbúningshópurinn.

Aftari röð f.v. María Óskarsdóttir, Guðbjörg Steinsdóttir, Elva Rán Grétarsdóttir, Hafþór Eide, Sigrún Eva Grétarsdóttir og Hildur Einarsdóttir með Guðmund Arnar. 
Fremri röð f.v. Birkir Guðjónsson, Bjarnheiður Pálsdóttir, Oddrún Ósk Pálsdóttir og Óðinn Magnason. Á myndina vantar Maríu Guðrúnu Jósepsdóttur, Heiðu Björgu 
Ingólfsdóttur og Stefaníu Óskarsdóttur (yngri).
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Alberta og Hörður
Alla og Einar
Anna María og fjölskylda
Anna Skúladóttir og fjölskylda
Atli, Hrönn og börn
Auðbjörg, Valbjörn, Freysteinn og Helga Mjöll
Árdís Hrönn og Örn Þorsteinsson
Árni og Linda
Áróra og Bubbi
Bergur, Jónína, Heimir Jón, Bjarney Birta og 
Stubbur
Bergvin Snær Andrésson
Birna, Bæring og dætur, Kaupvangi
Bjarnheiður Pálsdóttir og fjölskylda
Bókhald G.G. sf.
Dagný Sól og Petra
Emilia Wyszynska og Dawid Kulak
Elsa Guðjóns og fjölskylda
Elsa Sigrún, Valur, Sunna, Dagur Ingi, 
Malen og Axel
Elvar, Borghildur og Stefán Alex
Erla Björk, Sverrir og Viktor Már
Esther og Kjartan
Finnbogi Jónsson og Gunnhildur Stefánsdóttir
Fjölskyldan frá Nýborg
Fjölskyldan í Mánaborg
Fjölskyldan Skólavegi 10
Fótaaðgerðastofa Höllu Júlíusdóttur
Gestur Júlíusson
Gestur, Sigurbjörg og Alfreð Steinn
Grétar, Aušra og Maxi

Grétar, Dagný og Elva Rán 
Guðbjörg, Guðmundur og María Lind
Guðfinna, Pétur og synir
Guðmundur og Ásta
Guðný og Steini
Guðrún, Eiríkur og Reynir Svavar
Guðrún, Siggeir og börn
Gulla og Jói
Gummi og Dabba
Gummi og Stebba
Gunnar Jósep og Bryndís
Gunnar, Guðbjörg og sjarmurinn
Hafdís og Guðjón
Hafdís Rut, Viðar og börnin 4
Hafsteinn, Íris, Guðrún Birta og Emilía Fönn
Hafþór Ægisson og co.
Halldór, Jónína, Snjólaugur Ingi, Jónína Björg 
og Sonja Ósk
Hallgrímur, Una og Ólafur Bernharð
Hans Óli, Berglind Ósk, Ellen Rós og Unnar Ari
Hákon
Heimir og Áslaug
Helgi Laxdal
Hildur, Palli og Guðmundur Arnar
Hjalti Kristjánsson Skólavegi 18
Hjálmar, Dagný og börn
Hjálmar, Kristín, Bryndís, Áslaug og Fannar
Hótel Bjarg, Arnar Sær og Ísak Helgi
Hulda Sigrún og fjölskylda
Inga og Baldur
Ingeborg og Högni

Inni og Steina
Jagó, Doddi og börn
Jóhann Óskar og fjölskylda
Jóhanna, Guðni, Freydís og Gígja
Jóhannes, Jóhanna, Örvar, Pétur, Tinna og 
Melkorka
Jóna Kristín, Björn Ingi og börn
Jóna og Agnar
Jóna og Haffi
Jóna Petra, Guðmundur og börnin í Stekkholti 18
Júlía, Óli og börn
Kjartan, Bogga og fjölskylda
Krissi, Magga og Ingólfur
Kristín Þórarinsdóttir
Lára Hjartardóttir
Linda, Addi, Hildur Rán og Andri Fannar
Litalind Ehf. Sigrún og Smári
Maggi, Líneik og börn
Margrét og Helgi
María í Skaftfelli og co.
Mæja og Denni
Nilli, Hrefna og börn
Óla Mæja og Úlli
Ólafía og Katrín Dögg
Óli og Jóna

Óli, Lára Björns og Katla Boghildur
Ómar, Ingibjörg og börn
Óskar og Torfhildur
Óskar, Malla og fjölskylda
Páll og Sigþóra
Ragnhildur og Sigurjón
Rakel, Smári og börn
Ronja og Emil
Röggi og Birna
Sibba og Þorgrímur
Sigmar, María, Heiðbert og Hörður
Sigrún og Gísli
Sigurbjörg Bergkvistsdóttir
Sigurður Sindri, Tinna Hrönn og Smári Týr
Slawomir og Anna 
Sonja og Óskar í Þingholti
Steinar, Eydís og Auðunn Þór
Steini, Heiða, Anton Unnar og Brynjar Heimir
Svafa María
Svandís Helgadóttir
Tania, Villi, Sara Rut, Viktor Ívan og Vigdís Huld
Valborg, Bjartþór, Hilmar og Anna Björg
Vignir Hjelm og Lára Sig.
Þórunn María, Hörður og börn
Ægir og Sigga

Óskum Fáskrúðsfirðingum öllum, sem og gestum góðrar skemmtunar á Frönskum dögum 2011.

Franskir dagar 2011

Allar almennar
bílaviðgerðir og rennismíði. 

Bifreiðaverkstæði Sigursteins ehf. 
Breiðdalsvík
Símar 475-6616 og 899-4300.

Kveðjur til Fáskrúðsfirðinga

Hverfakeppni verður í Paintball þetta árið. 
Keppnin fer fram á laugardeginum kl: 15:30 og er miðað við 6-8 manns í 
liði. Við hvetjum fólk til þess að taka þátt og skemmta sér saman!
Skráning í síma 847 0013 eða 843 7907.
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Ur myndasafni
                      Jóhannesar Jósepssonar á Draumalandi

Franskir dagar - Les jours français

Jóhann Midjord á spjalli við Margeir Þórormsson í Maggasjoppu (BP-sjoppunni). Tekið 1967. Heimasætan frá Bergþórshvoli, Jórunn Arna Magnadóttir í heimsókn í Draumalandi. Tekið 1965.

Jóhannes Sigurðsson Þingholti og Einar Kamban. Tekið 1965, þegar hús Jóhannesar og Guðlaugar, 
Lyngholt, á Hlíðargötunni var í smíðum.

Snjóhúsið byggt. Tekið 1965. Systkinin á Draumalandi. Frá vinstri, Kristjana, Ella Stína, Soffía 
Jóhannesarbörn, Borgþór Harðarson Setbergi. Erlingur og Einar Jóhannessynir Draumalandi (Einar á 
Kappeyri).

Kompaníið. Tekið 1965. Snjóruðningarnir af götunni eftir jarðýtuna sem ruddi göturnar á þessum árum.

Prammi sem notaður var við smíði á bryggjunum á Búðum. Frá vinstri Magnús Guðmundsson Bæ, 
Guðlaugur Einarsson Odda og Sverrir Jóhannesson Kirkjuhvoli. Tekið við bryggjuna á gömlu Nótastöðinni 
hjá Kaupfélaginu.

Óskum Fáskrúðsfirðingum öllum, sem og gestum góðrar skemmtunar á Frönskum dögum 2011.
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Útgefandi: Franskir dagar 2011

Ritstjóri: Albert Eiríksson

Umbrot og prentun: Héraðsprent

Forsíðumynd: Tekin á minningarathöfn í Franska grafreitnum 
2010. F.v. Jóna Kristín Þorvaldsdóttir, Madeleine Dubois,           
Caroline Dumas, Elva Rán Grétarsdóttir, Françoise Colin, 
Helga Jónsdóttir. Mynd: Albert Eiríksson

Nánari upplýsingar um hátíðina má finna á 
www.franskirdagar.com, www.fjardabyggd.is og á Facebook.

Við hvetjum landsmenn til að fjölmenna 
á Franska daga á Fáskrúðsfirði 21. - 24. júlí.
Sérstakar þakkir:

Bergþór Pálsson
Birna Baldursdóttir
Björn Jóhannsson
Brynjólfur Sigurjónsson
Dagmar Þóra Sævarsdóttir
Erlingur Jóhannesson
Guðrún Íris Valsdóttir
Hafþór Eide
Hrefna Björnsdóttir

Ingunn Þráinsdóttir
Jóhanna Kristín Hauksdóttir
Jóna Björg Margeirsdóttir
Málfríður Ægisdóttir
Margrét Helga Sigurpálsdóttir
Páll Björgvin Guðmundsson
Saumaklúbburinn Pallíetturnar
Undirbúningshópur Franskra daga
og síðast en ekki síst allir þeir fjölmörgu 
sem komu að undirbúningi Franskra daga

Árgangur 1970 kemur saman á Frönskum dögum í ár.

Árgangur 1957 kemur saman á Frönskum dögum í ár.

Árgangur 1967 kemur saman á Frönskum dögum í ár.

Aftasta röð: Þormar Þór Garðarsson, Steinn Björnsson, Jón Hlífar Sigurðsson, Bergur Einarsson, Sigurjón 
Ragnarsson, Bergþór Friðriksson, Elís Frosti Magnússon, Guðjón Björnsson, Elís Þór Rafnsson og Sölvi 
Kristinn Jónsson. Miðröð: Árni Gíslason, Björn Emil Jónsson, Svanberg Hjelm Guðnason, Aðalsteinn 
Friðriksson, Auðun Bjarki Finnbogason, Sigurður Jens Jensen, Jón Ellert Sævarsson og Sigurður Bjartmar 
Sölvason. Fremsta röð: María S Sigurbjörnsdóttir, Bjarnheiður Helga Pálsdóttir, Málfríður Hafdís 
Ægisdóttir, Pálína Margeirsdóttir, Svanborg Berglind Þráinsdóttir, Berglind Hilmarsdóttir, Bergþóra Fjóla 
Úlfarsdóttir, Jóhanna Þorsteinsdóttir og Ragna Kristinsdóttir. Kennari: Magnús Stefánsson. Á myndina 
vantar Esther Hermannsdóttur.

Aftasta röð frá vinstri: Ástvaldur Anton Erlingsson, Hákon Magnússon, Gunnar Margeirsson, Friðrik 
Friðriksson, Gestur Stefánsson, Lúðvík Svanur Daníelsson, Jón Bernharð Kárason, Einar Þór Guðlaugsson, 
Kristinn Pálmar Vignisson. Miðröð frá vinstri: Fanney Linda Kristjánsdóttir, Jóna Björg Jónsdóttir, Jóhanna 
Kristín Arnþórsdóttir, Ósk Óskarsdóttir, Jóna Björg Margeirsdóttir, María Ósk Óskarsdóttir, Gunnhildur 
Heiða Axelsdóttir, Ingibjörg Jóhannsdóttir. Fremsta röð frá vinstri: Jóhanna Jóna Jóhannsdóttir og Hafdís 
Sigríður Jónsdóttir. Með þeim á myndinni er sr. Þorleifur Kjartan Kristmundsson.

Árgangur 1967 á fermingardaginn. Efsta röð frá vinstri: Karl Emil Pálmason, Hallur Ingi Rúnarsson, 
Hildigunnur Guðlaugsdóttir, Petra Jóhanna Vignisdóttir, Sigrún Júlía Geirsdóttir. Miðröð frá vinstri: Jónína 
Ámundadóttir, Margrét Helga Sigurpálsdóttir, Nanna Þóra Jónsdóttir, Valborg Björgvinsdóttir, Jóhannes 
Erlendsson, Egill Guðjónsson. Neðsta röð frá vinstri: Ingibjörg Ósk Sigurbjörnsdóttir, Þórunn Guðbjörg 
Jónsdóttir, Ingunn Fjóla Sölvadóttir, Dagmar Þóra Sævarsdóttir, Skúli Svavar Skaptason, Aðalsteinn 
Hansson og Svavar Júlíus Garðarsson.

BÍLAFELL
PEX

ESKJA
 SÍLDARVINNSLAN 

SPARISJÓÐUR NORÐFJARÐAR 
FJARÐANET 
MANNVIT 

NJÁLL SU 8 EHF
SECURITAS
BRIMBERG
GULLBERG

Þökkum eftirtöldum aðilum 
stuðninginn við Franska daga:
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Þórunn Guðmundsdóttir lauk einleikaraprófi á flautu og burtfararprófi 
í söng frá Tónlistarskólanum í Reykjavík. Hún stundaði framhaldsnám í söng 
í Bandaríkjunum. Þórunn hefur getið sér gott orð sem leikskáld og hefur leik-
félagið Hugleikur sett upp leikrit og söngleiki eftir hana. Þá hefur hún samið 
þrjár óperur. Til gamans má geta þess að Þórunn á ættir sínar að rekja til  
Tungu, langafi hennar og langamma voru Páll og Elínborg.

Eyjólfur Eyjólfsson lauk burtfararprófi frá Tónlistarskóla Hafnarfjarðar 
í flautuleik og söng árið 2002. Næst lá leiðin til Lundúna þar sem hann 
lauk M.Mus gráðu í óperusöng og frönskum ljóðasöng frá Guildhall School 
of Music. Hann býr nú og starfar í Hollandi. 

Bragi Bergþórsson er fæddur árið 1981 í Reykjavík.  Hann hóf ungur tón-
listarnám á fiðlu og píanó en söng í fyrsta skipti á sviði í barnakór í óperunni 
Otello í Íslensku óperunni árið 1992.  Eftir nám við Guildhall School of Music 
í Lundúnum starfar hann nú við óperuhús í Þýskalandi.

Bergþór Pálsson stundaði nám við Tónlistarskólann í Reykjavík og fram-
haldsnám í Bandaríkjunum. Bergþór er löngu vel kunnur, hefur tekið þátt í 
yfir 50 óperuuppfærslum, sungið á ótal tónleikum og haldið kynningar um 
ýmis mál, m.a. borðsiði og raddgerðir í óperu.

Söngskemmtun 
í kirkjunni
TónLEiKar Í FáSKrúðSFjarðarKirKju FöSTuDaGinn 22. júLÍ KL. 19. 
Fram koma Þórunn Guðmundsdóttir, Eyjólfur Eyjólfsson, Bragi Bergþórsson og Bergþór Pálsson. Söngvararnir sameinast í áhuga sínum á íslenskri menn-
ingu og tónlistararfi. Því má búast við tvísöngslögum og þekktum ættjarðarlögum, en einnig verður brugðið á leik með frönskum barnalögum í þeirra 
eigin útsetningum. Þá er Fáskrúðsfirðingurinn í hópnum og tónskáldið, Þórunn, líkleg til að koma á óvart með frumsaminni tónlist fyrir þessa tónleika.
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Þrír félagar á miðgötunni (Hamarsgötunni) úr 1958 árgangnum. Frá vinstri Þór Magnason Bergþórshvoli, 
Aðalsteinn Guðnason Fagurhól og Borgþór Harðarson Setbergi. Tekið fyrir utan Setberg 1965.

Jóhannes Jósepsson frá Draumalandi. Tekið á miðgötunni (Hamarsgötunni) fyrir innan Draumaland 1965.
Í fjarska húsið Tröð í smíðum og Bergþórshvoll á vinstri hönd.

Valur Kristjánsson Hvoli, Eiríkur Stefánsson Stafholti og Þór Þórormsson Félagsgarði að takast á.
Tekið 1966.

Taktu til við að tvista. Sigríður Aðalsteinsdóttir Sólvöllum og Lilla á Draumalandi (Guðrún Stefánsdóttir) 
að tvista, og það með stæl. Áhorfendur eru Kristjana og Soffía Jóhannesdætur frá Draumalandi. Tekið 
1965.

Ur myndasafni
                      Jóhannesar Jósepssonar á Draumalandi
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Ur myndasafni
                      Jóhannesar Jósepssonar á Draumalandi

Í gestastofu Landsvirkjunar, Végarði, er í boði 

margháttaður fróðleikur. Hægt er að fræðast 

um byggingu Kárahnjúkavirkjunar og Fljóts-

dalsstöðvar í máli og myndum, skoða líkan af 

svæðinu og ýmislegt fl eira. Jafnframt er hægt 

að nálgast helstu upplýsingar um ástand og 

færð vega í gestastofu.

Boðið er upp á skipulagðar skoðunarferðir inn í 

stöðvarhús kl. 13:30 og 15:30 alla daga frá 10. júní til 

10. ágúst, hámark 8 gestir í ferð. Stærri hópa verður 

að bóka með fyrirvara.

 

Frá 11. júní til 20. ágúst verður boðið upp á leiðsögn 

við Kárahnjúkastífl u, miðvikudaga og laugardaga 

frá kl. 14:00-17:00.

Végarður er opinn alla daga frá kl. 10:00 til 17:00, 

1. júní til 31. ágúst.

Meiri upplýsingar  •  More information

Sími/tel: 470 2570  •  vegardur@lv.is

Upplýsingamiðstöð 
Landsvirkjunar
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Góða skemmtun á
Frönskum dögum 2011

Velkomin til Fjarðabyggðar
- þú ert á góðum stað.

Hafnarsjóður Fjarðabyggðar

FJARÐABYGGÐ

Sendiráð Frakklands sendir íbúum 

Fáskrúðsfjarðar og gestum þeirra

heillaóskir í tilefni Franskra daga, og fagnar 

þessu framtaki sem styrkir enn 

vináttu Frakka og Íslendinga.
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20:00  
Ganga í aðdraganda Franskra daga
Gengið upp með Skjólgilsá, mæting við verkstæðið á Ljósalandi.
Ganga fyrir alla fjölskylduna.
Göngustjóri er Guðmundur Jakobsson.

 

18:00
Tour de Fáskrúðsfjörður 
Hjólað frá Höfðahúsum við norðanverðan fjörðinn.
Mæting við Leiknishúsið kl.17:00 fyrir þá sem vilja láta 
ferja hjólin sín að Höfðahúsum.

20:00  
Kenderíisganga að kvöldlagi. 
Lagt af stað frá Tanga.
Börn mæti í fylgd með fullorðnum.

17:00  
Fáskrúðsfjarðarhlaupið 2011, 5 ára afmælishlaup.
Haupið verður frá Franska spítalanum við Hafnargötu fram og 
til baka með  norðurströndinni og endað við grunninn þar sem 
spítalinn stóð upphaflega.
Hlaupnir verða 10 og 21,1 km.
Nánari upplýsingar og skráning á: 
http://faskrudsfjardarhlaupid.blogcentral.is/

17:00 - 17:45
Dorgveiðikeppni 
Mæting á Fiskeyrarbryggju neðan við frystihúsið.

19:00
Fáskrúðsfjarðarkirkja 
Söngskemmtun í Fáskrúðsfjarðarkirkju kl. 19. Fram koma 
Þórunn Guðmundsdóttir, Eyjólfur Eyjólfsson og feðgarnir 
Bragi Bergþórsson og Bergþór Pálsson. Söngvararnir sameinast 
í áhuga sínum á íslenskri menningu og tónlistararfi. Því má 
búast við tvísöngslögum og þekktum ættjarðarlögum, en einnig 
verður brugðið á leik með frönskum barnalögum í þeirra eigin 
útsetningum. Þá er Fáskrúðsfirðingurinn í hópnum og tónskáldið, 
Þórunn, líkleg til að koma á óvart með frumsaminni tónlist fyrir 
þessa tónleika. Bráðskemmtilegir tónleikar. 
Forsala í s. 864 2728

Föstudagssíðdegi
Hverfahátíð
Glens og gaman um allan bæ. Skipulagt í hverju hverfi fyrir sig.

Franskir dagar 2011

Dagskrá

Paintball og leisertak við íþróttavöllinn 
föstudag og laugardag ef veður leyfir.

GoKart á svæðinu föstud. og laugard. Nánar í götuaugl.

Spámaður á staðnum föstudag og laugardag.
Tímapantanir í síma 692-1649.

Safnið Fransmenn á Íslandi 
Opið alla helgina frá kl. 10:00 – 17:00.
Safn um veru franskra sjómanna við Íslandsstrendur 
– vinalegt kaffihús.

Söluskáli S.J. 
Opið alla helgina frá 09:00 – 22:00.
Frönsk lauksúpa og önnur spennandi tilboð á mat alla helgina.

Café Sumarlína  
Fimmtudagur opið 10:00 – 01:00 - Stuð á barnum.
Föstudagur opið 10:00 – ? Pizzahlaðborð frá 17:00 – 20:00.
Laugardagur opið 10:00 – ?
Sunnudagur opið 11:00 – 22:00.
Ýmsir smáréttir frá 11:00 – 21:00 alla dagana.

Félagsheimilið Skrúður
Kaffiveitingar og bar.
Opið laugardag frá 12:00 - ? Brunch frá 12:00 – 14:00

Samkaup Strax  
Opnunartímar: 
Föstudagur 09:00 – 18:00
Laugardagur 10:00 – 18:00
Sunnudagur 11:00 – 14:00
Margvísleg tilboð alla helgina.

Vínbúðin Fáskrúðsfirði 
Opnunartímar:
Fimmtudagur 16:00 – 18:00
Föstudagur 14:00 – 18:00
Laugardagur 12:00 – 14:00

Íþróttahús, opið í sturtuaðstöðu
Opnunartímar:    
Föstudagur 16:00 – 19:00
Laugardagur 10:00 – 14:00   
Sunnudagur 10:00 – 14:00 - Ath. Sundlaugin er lokuð í sumar.     
                        
Skólamiðstöðin: 
Sýningar opnar:
Föstudagur 16:00 – 19:00
Laugardagur 16:00 – 19:00
Sunnudagur 13:00 – 16:00
Kaffi- og kakóbollar, kakókönnur, nálapúðar, kökudunkar, 
öskubakkar o.fl. í eigu heimamanna.
Gerða Kristín Hammer og Kristín Guðmundsdóttir Hammer 
– Ýmiskonar handverk.
Þrjár saman, Ásdís Jóhannsdóttir, Dagmar Einarsdóttir 
og Þuríður Halldórsdóttir – Málverk.
Kristín Björk Hjaltadóttir - Vatnslitaverk og keramik.

Tangi – Gamla Kaupfélagið 
Húsið verður opið á laugardag og sunnudag frá 14:00 – 18:00.
Kynning í máli og myndum á fyrirhugaðri endurbyggingu 
Minjaverndar á Franska spítalanum á Búðum.

Opnunartímar

Föstudagur 22. júlí

Miðvikudagur 20. júlí

Fimmtudagur 21. júlí

Með fyrirvara um breytingar

Franskir dagar - Les jours français
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13:30 – 14:00
Skrúðganga 
Lagt verður af stað frá Franska grafreitnum að minningarathöfn 
lokinni. Fjöllistahópur sprellar með gestum og gangandi. Allir 
hvattir til að mæta og gaman væri að sjá sem flesta í skrautlegum 
klæðnaði.

14:00  
Hátíð í miðbænum (hátíðarsvæði)
Kynnir á hátíðinni er Björgvin Franz Gíslason.
Meðal atriða eru: Einar einstaki, Snæþór Jósepsson, Circus Atlantis 
– fjöllistahópur, leiktæki, Björgvin og félagar, götumarkaður, 
kassabílarall, happdrætti og margt fleira.

17:00  
Íslandsmeistaramótið í Pètanque 
Á sparkvellinum við skólamiðstöðina.
Skráning á staðnum og á heimasíðu Franskra daga,
www.franskirdagar.com

20:00 – 22:00 
Harmonikkudansleikur í Skrúði 
Nú pússum við dansskóna og fáum okkur snúning við ljúfa 
nikkutóna Ágústs Ármanns Þorlákssonar. Ekkert kynslóðabil, afar 
og ömmur, pabbar og mömmur, takið með ykkur börnin og stígið 
saman dans.

23:00 – 03:00
Dansleikur í Skrúði 
Hljómsveitin Von ásamt Matta Papa leikur fyrir dansi, 
vínveitingar á staðnum, 18 ára aldurstakmark.
Forsala aðgöngumiða á Sumarlínu og í götunni.

11:00 - 12:00
Ævintýrastund fyrir börnin 
Mæting við bátinn Rex.  Björgvin Franz skemmtir sér með börnunum.

13:00 
Óssund. 
Börn og fullorðnir taki sér sundsprett í Ósnum.  
Mæting við tjaldstæðið.

13:00 – 16:00
Hoppukastalar o.fl. við skólamiðstöðina, 
sýningar opnar. Blakdeildin verður með veitingasölu.

14:00
Trjónubolti 
Á sparkvellinum við skólamiðstöðina.  
Frábær skemmtun sem kitlar hláturtaugarnar.
Keppt er í 7 manna liðum, 5 inn á í einu. 
Þátttaka tilkynnist í síma 820-7411 eða 843-7775.

Sjá einnig: www.fjardabyggd.is og 
franskirdagar.com

Góða skemmtun. 
Undirbúningsnefndin.

Franskir dagar - Les jours français

Sunnudagur 24. júlí

FJARÐABYGGÐ
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Hverfastjórar eru:
Bláa hverfið – Guðrún Íris Valsdóttir s: 899-8981
Bleika hverfið – Guðrún Gunnarsdóttir s: 863-6117
Græna hverfið – Guðrún Jónína Heimisdóttir s: 897-5632
Rauða hverfið – Karen Hlín Halldórsdóttir s: 869-7461
Gula hverfið – Ásta Eggertsdóttir s: 868-3297
Appelsínugula hverfið – Jón Marinó Sigurðsson s: 846-2319

Við viljum vekja athygli á því að í ár verður ekki heyvagnaakstur 
og eru hverfin þess í stað hvött til að efna til skrúðgöngu úr 
hverju hverfi og gaman væri að fólk kæmi skrautlega klætt.

22:00 - 23:30
Setning franskra daga 2011 - á Búðagrund 
Setning, varðeldur, brekkusöngur með Jónsa í Svörtum fötum 
í fararbroddi, eldsýning o.fl. 

23:30 – 00:00
Flugeldasýning 

00:00 – 03:00
Félagsheimilið Skrúður - Jónsi heldur uppi stuðinu fram eftir 
nóttu. Sumarlína með barinn opinn í Skrúði.

09:30 – 11:00
Minningarhlaup um Berg Hallgrímsson  
Mæting við Reykholt. 

11:00 – 12:00
Fáskrúðsfjarðarkirkja
Helgistund með þátttöku allra aldurshópa.  Allir hvattir til að koma 
til kirkju eins og þeir eru klæddir, hvort heldur er í íþróttafötunum 
eftir minningarhlaupið, trúðabúningnum eða öðrum klæðnaði.  
Eftir stundina verður gengið að Hafnargötu 11 þar sem fyrsta 
skóflustunga verður tekin að endurbyggingu Franska spítalans.

12:00  
Hafnargata 11
Fyrsta skóflustunga tekin að endurbyggingu Franska spítalans 
við Hafnargötu 11. Kynning í máli og myndum á fyrirhugaðri 
endurbyggingu spítalans hefur verið sett upp í Tanga, opið frá kl. 
14:00-18:00 laugardag og sunnudag.

12:30 – 13:30
Minningarathöfn í Franska grafreitnum 
– Séra Jóna Kristín Þorvaldsdóttir
Minnst er  franskra sjómanna sem látist hafa á Íslandsmiðum, og 
blómsveigur lagður að minnisvarðanum um þá. Hvetjum alla sem 
eiga íslenska þjóðbúninga til að mæta í þeim við þessa hátíðlegu 
athöfn. Íslenska lopapeysan er líka vel við hæfi.

13:00 
Vélhjólaakstur 
Mótorhjólaeigendur fjölmenna á fákum sínum frá íþróttahúsinu í 
hringferð um bæinn.  Hjólin verða til sýnis við lögreglustöðina til 
kl. 15:00.

Laugardagur 23. júlí

Hafnarsjóður
Fjarðabyggðar
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Sumarið er 
byrjað í BYKO!

Málarameistari BYKO verður 
með ráðgjöf við val á viðarvörn 
og málningu mánudaginn 23. 
maí og þriðjudaginn 24. maí.

BYKO Reyðarfjörður (470 4200) 
Opið: Virka daga frá 8-18 
og laugardaga frá 10-14

Gerðu
húsið og pallinn

enn betri!

Viðarvörn og 
útimálning 

á frábæru verði!
Málningarráðgjöf frá 
málarameistara BYKO!
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Verslunin er opin um 
Franska daga sem hér segir:

Föstudagur 22. júlí 
kl. 9:00 - 18:00

Laugardagur 23. júlí 
kl. 10:00 - 18:00

Sunnudagur 24. júlí 
kl. 11:00 - 14:00

Óskum íbúum 
Fáskrúðsfjarðar og gestum 

þeirra til hamingju 
með Franska daga.

Minnum á alhliða 
vörubíla- og gröfuþjónustu.

H
ér

að
sp

re
nt

www.launafl.is – sími 414-9400
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Um alllangt skeið hafa gengið sögur í bænum um ein-
staklega veglegt kaffimeðlæti í saumaklúbbi nokkrum. 
Þegar dömurnar koma saman, er talið að réttirnir séu 
yfirleitt ekki færri en klúbbmeðlimir. Blað Franskra 
daga gerði innrás og fékk þær til að ljóstra upp „broti 
af því besta“ sem galdrað hefur verið fram í gegnum 
árin. Og gaman er að segja frá því, að tröllasögurnar 
um kaffimeðlætið reyndust engar ýkjur – eins og sjá 
má á meðfylgjandi myndum.
Að grunninum til er klúbburinn, sem þær kalla Pallí-
etturnar, frá árinu 1983 og hefur komið saman allar 
götur síðan. Til marks um það hve kökuáhugi kviknaði 
snemma hjá þeim stöllum er þegar ein sagði frá því 
þegar hún tíu ára gömul var að baka í fjarveru móður 
sinnar og hringdi einu sinni sem oftar til Gerðu á sím-
stöðinni til að spyrja hvort matarsóti og natron væri 
sama fyrirbærið. „Þetta var fyrir farsímavæðinguna og 
áður en hægt var að hringja í 118 og fá þar upplýsingar 
um allt milli himins og jarðar.” Í dag eru aðeins tvær 
konur í klúbbnum sem eru upphaflegu meðlimir hans, 
fólk flytur í burtu eða snýr sér að öðrum málefnum og 
einn kær klúbbfélagi hefur kvatt þennan heim, langt 
fyrir aldur fram.

Saumaklúbbsfundir eru haldnir reglulega yfir vetrarmánuðina, þó aðeins 
ef allar geta komið. Fljótlega eftir að klúbburinn hóf göngu sína, fóru þær 
að leggja fyrir í ferðasjóð, en hafa aldrei látið verða af því að að drífa sig 
í ferð. Þær gantast með að hugsanlega verði ekkert úr ferðalagi fyrr en í 
rútuferð með eldri borgurum, þegar þær verða komnar á þann aldur. Miðað 
við söfnunartímann má ætla, að það verði að minnsta kosti nokkrir hringir 
í kringum landið!
En hvers konar rétti bjóða þær aðallega upp á? „Við erum sko enginn heilsu-
klúbbur, Albert minn, hér eru hvorki hundasúru- né arfaréttir í þínum stíl á 

boðstólum, við borðuðum nefnilega yfir okkur af hundasúrum í æsku,“ segja 
þær sposkar og geta ekki haldið niðri í sér hlátrinum. „Við erum sko ekki 
neitt á leiðinni í neitt bio fæði. Hér er aftur á móti kjörinn vettvangur til 
að prófa nýja rétti og við skeytum hvorki um skömm né heiður þegar kemur 
að kaloríum eða transfitusýrum. Eina skilyrðið er að gúmmulaðið sé gott!“
Það lá því beint við að spyrja hvernig stæði á því að þær héldu sér svo fínum 
í vextinum? „Við erum í rauninni svínfeitar, við erum bara svo miklir snill-
ingar í að klæða það af okkur!“ Og nú ætlar allt um koll að keyra, hlátrasköllin 
fara í kollhnísa út eftir götunni.

Myndir og texti: Albert Eiríksson Hláturmildur 
    gúmmulaðisaumaklúbbur

Sumarlega klæddar „Pallíettur“, frá vinstri: Jóna Björg Jónsdóttir, Steinunn Björg Elísdóttir, Eygló Aðalsteinsdóttir, Dagný Elísdóttir, Elsa 
Sigrún Elísdóttir, Berglind Agnarsdóttir og Guðný Elísdóttir.

Þær sauma, prjóna, hekla og margt fleira og leggja mikla áherslu á að standa undir nafni sem saumaklúbbur. Umræðuefnin voru afar fjölbreytt, allt frá Rafha ofnskúffum til giftinga til fjár.
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Tartalettur með lúxusfyllingu                       
12-15 tartalettur                                              
100 g smurostur, t.d. rækjuostur
2 msk. majónes
2 eggjarauður
1/2 tsk. Aromat
1/2 tsk. Season –All
1 tsk. karrý

Skessuskot
Botnar:
4 eggjahvítur
150 g sykur
50 g púðursykur
1 tsk. lyftiduft
2 bollar rice crispies

Stífþeytið eggjahvítur og sykur. 
Blandið lyftidufti og rice crispies 
saman við en passið að hræra 
ekki mikið eftir að allt hráefnið 
er komið í skálina. Setjið í tvö form 
og bakið við 160°c í 45 mín.

Botn
4 eggjahvítur
200 g sykur
200 g kóksmjöl
250 g rjómasúkkulaði
Þeytið eggjahvítur og sykur, 
bætið hinu við og bakið í spring-
formi í 30 mín. við 150°C.

Vanilluís
4 eggjarauður
4 msk. sykur

Hrærið saman smurosti, majónesi, eggjarauðum og kryddi. Bætið rækjum, hrísgrjónum, ananas-
kurli og sperglum út í. Blandið vel saman og skiptið niður á tartaletturnar. Stífþeytið eggjahvít-
urnar, bætið ostinum út í og smyrjið yfir fyllinguna.
Bakið við 180° í u.þ.b. 10 mínútur.

Krem:
4 eggjarauður
60 g flórsykur
50 g smjör
150 g súkkulaði
½ dl Amarulla líkjör

Þeytið saman eggjarauður og flórsykur þar til blandan er 
ljósgulleit og loftkennd. Bræðið saman smjörlíki og súkkul-
aði og blandið saman við eggjarauðurnar. Að lokum er 
Amarulla bætt útí og hrært vel.

Á milli:
300 ml þeyttur rjómi
Jarðarber, vínber, bláber, Nóa kropp

2 tsk. vanilludropar
1/2 l rjómi
150 g hindber
Þeytið eggjarauður og sykur 
bætið dropum í. Þeytið rjóm-
ann og blandið honum og 
berjunum við eggjahræruna 
og setjið þetta ofan á kókos-
botninn þegar hann er orðinn 
kaldur. Setjið svo í frysti. 
Þegar kakan er orðin frosin 
er kremi smurt á hana.

Samsetning:
Setjið annan botninn á disk og smyrjið ca ¾ af kreminu 
ofan á botninn. Setjið þeyttan rjóma ásamt niðurbrytj-
uðum berjum þar ofaná og lokið með hinum botninum. 
Látið afganginn af kreminu drjúpa yfir kökuna og skreytið 
með Nóa kroppi og ávöxtum.

Pallíettuísterta með hindberjum 
úr Hallormstaðarskógi

200 g rækjur
1 bolli soðin hrísgrjón
3 msk. ananaskurl
3 msk. saxaður spergill
2 eggjahvítur
50 g rifinn ostur

Krem
2 Snikkers
50 g rjómasúkkulaði
1 msk. smjör
2 msk. rjómi
Bræðið saman og látið kólna. 
Smyrjið kreminu yfir. Setjið 
aftur í frost og kakan er svo 
borin fram hálf frosin, það 
má svo skreyta hana með 
þeyttum rjóma og berjum 
að vild.
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Súrmjólkurterta
125 g smjör
1 1/4 bolli sykur
2 egg
1 1/3 bolli hveiti
1 tsk. vanilla
1 tsk. lyftiduft
75 g brytjað súkkulaði
50 g kúrennur
50 g möndlur
1 bolli súrmjólk
Þeytið saman smjör og sykur, 
setjið eggin út í og hrærið áfram. 

3 egg
½ bolli sykur
3 bollar hveiti
3 tsk. lyftiduft
1 tsk. salt
mjólk eftir þörfum

Aðskiljið eggin, þeytið eggjahvít-
urnar vel. Þeytið síðan saman 

200 g smjör
125 g púðursykur
500 g döðlur
5-6 bollar Rice krispies
Ofan á:
300 g gott dökkt súkkulaði
3 msk. olía

Bætið þurrefnum, súkkulaði, kúrennum og möndlum 
við og loks súrmjólkinni. Blandið vel saman. Setjið 
í tvö tertumót, bakið við 200°C í 20 mín.
Þeytið 4 dl rjóma og stráið 4 msk. af Jell-o straw-
berry hlaupdufti saman við og 1/2 til 1 dós af jarðar-
berjum og setjið milli botnanna, fyllingin verður 
fallega bleik og góð.

eggjarauður, sykur, salt og 2 dl mjólk. Hrærið hveiti 
og lyftidufti saman við. Bætið mjólk í eftir þörfum. 
Setjið að síðustu þeyttar eggjahvítur út í deigið og 
hrærið varlega saman. Bakið á pönnu, t.d. pönnu-
kökupönnu. Það er svo smekkur hvers og eins hve 
þykkar kökurnar eiga að vera.
Setjið salat á kökurnar, t.d. rækju-, bauna- eða tún-
fisksalat og skreytið með grænmeti og ávöxtum. 
Um að gera að nota hugmyndaflugið.

Bræðið smjör í potti, bætið við púðursykri og 
döðlum (hver þeirra skorin í u.þ.b. fimm bita).
Hellið þá rice krispies út í og hrærið vel saman. 
Þjappið í mót eða á plötu og hafið kökurnar u.þ.b. 
2 cm þykkar.
Ofan á:  Bræðið saman  suðusúkkulaði og olíu og 
hellið yfir gotteríið. Til tilbreytingar er gott að strá 
kókosmjöli yfir súkkulaðið og það gerir þetta bara 
meira nammi. Skerið í bita.

Skonsubrauðterta

Döðlugotterí

Krem ofan á:
150 g gott dökkt súkkulaði
50 g smjör
2 msk. síróp
Bræðið saman í potti við vægan hita og hellið yfir 
kökuna. Skreytið með jarðarberjum.

Rósettur                       
2 stk. egg
2 bollar mjólk
2 bollar hveiti
2 tsk. sykur
2 tsk. salt
2-3 msk. pilsner (má sleppa)

Hrærið eggjum og mjólk saman við þurrefnin 
og látið deigið standa við stofuhita í 20 mín. 

Hitið matarolíu í potti og steikið með ró-
settujárni og berið fram með því salati 
sem ykkur þykir best, t.d. laxa-, skinku- eða 
ávaxtasalat.



25

Franskir dagar - Les jours français Franskir dagar - Les jours français

2 pakkar 400 g smjördeig  (fæst í 
öllum betri búðum landsins)
75 g  blaðlaukur, smátt skorinn
250 g skinka, smátt skorin
100 g gráðostur
2 eggjarauður
Raðið smjördeigsplötum saman 
þannig að þær myndi aflangan 
ferhyrning, látið brúnirnar skarast 

og bleytið þær svolítið og fletjið út. Gott er að 
fletja deigið út með bökunarpappír báðum megin. 
Athugið að gera deigið ekki mjög þunnt. Sáldrið 
blaðlauk, skinku og rifnum gráðosti jafnt yfir deigið.
Rúllið deiginu upp og skerið í u.þ.b. 3 cm þykka 
búta. Raðið á plötu, þrýstið létt á hvern bita, penslið 
yfir með eggjarauðu.
Bakið í 180°C heitum ofni við blástur í 15 mínútur.
Berið fram með  rifsberja- eða hrútaberjahlaupi 
(eiginlega alveg nauðsynlegt).

Klúbbtjúttar (40 stykki)

1 camembert ostur
1 mexico ostur
½ piparostur
½ rauð paprika
½ gul paprika
vínber eftir smekk

5 dl vatn
5 tsk. þurrger
2 tsk. salt
2 msk. olía
u.þ.b. 900 g hveiti
6 pressaðir hvítlaukgeirar
Leysið ger upp í vatninu og 
blandið salti, olíu og hveiti saman 
við.  Hnoðið vel. Pressið hvítlauk-
inn út í deigið smátt og smátt á 
meðan hnoðað er. Leggið rakan 
klút yfir deigið og látið það hefast 
í 45 mínútur. Skiptið deiginu í þrjá 60 g fersk basilikulauf

2 msk. furuhnetur
3 hvítlauksrif

hluta og mótið úr þeim brauð. Passið að hnoða ekki 
allt loft úr deiginu. Búið til rauf í mitt brauðið og 
smyrjið hvítlaukssmjöri í raufina, stráið basiliku yfir 
smjörið. Brettið svo deigið yfir smjörið þar til það er 
alveg hulið. Látið hefast í 30 mín. Bakið við 220°C 
í 20 mínútur. Gott er að úða vatni inn í ofninn, 
þegar brauðin eru sett inn, til að fá stökka skorpu.

125 ml ólívuolía
4 msk. parmesan ostur
salt
Setjið allt saman í matvinnsluvél og 
maukið vel.

Ostasalat

Hvítlauksbrauð

Pestó

1 dós sýrður rjómi
3 msk. majónes
Skerið ostinn í bita og vínberin 
í tvennt. Blandið öllu saman 
með sýrðum rjóma og majónesi. 
Gott að láta standa í um stund 
í ísskáp áður en borið er fram.

Brúarstimpillinn
                      Fáskrúðsfjörður 1906
Um aldamótin 1900 bjó á Fáskrúðsfirði 271 maður 
samkvæmt bókinni Hagskinnu. Mannfjöldi þessi 
hefur kallað á aukna þjónustu og þegar árið 1897 
var komið á legg póstafgreiðslu á staðnum undir 
nafninu Búðir, sem notaðist til að byrja með við 
kórónustimpilinn „Kolfreyjustaðir“. Númera- 
stimpilinn „40“ tók við af kórónustimplinum 
árið 1903, en var notaður í stuttan tíma, aðeins 
til 1905.
 
Árið 1906 fékk Fáskrúðsfjörður brúarstimpilinn 
„Fáskrúðsfjörður“ af gerð B1b, eins og sjá má í bók 
Þórs Þorsteins „Íslenskir stimplar: rit um brúar- 
rúllu og vélstimpla 1894-1992“ sem gefin var 

út í Reykjavík 2003. Hér fyrir neðan er mynd af 
bréfspjaldi með umræddum brúarstimpli sem 
stimplað var 6. nóvember 1906. 
Bréfspjaldið var 
sent til Akureyrar 
og leiðarstimplað 
á Egilsstöðum 
21. nóvember og 
komustimplað 
á Akureyri 2. 
desember sama 
ár. Það sem vakti 
sérstaka athygli 
mína sem númera-

stimplasafnara var tölustafurinn 40 sem hand-
skrifaður er neðst í vinstra hornið. Getur verið 

að það eigi að tákna núm-
erastimpilinn 40 sem verið 
hafði í notkun þarna árið 
áður? Gaman væri að heyra 
í lesendum um þá kenningu 
og einnig hvort einhver eigi 
Fáskrúðsfjörð stimplaðan 
fyrir 6. nóvember 1906.
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brynjolfur.sigurjonsson@gmail.com
Bréfspjald með Fáskrúðsfjarðarstimplinum frá árinu 1906. Ekki er 

vitað hvenær ársins 1906 stimpillinn var tekinn í notkun.
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Myndir:
Albert Eiríksson og Jóhanna Hauksdóttir

Myndir
Franskir dagar 2010
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Gleðilega Franska daga
Sunna Lind og Ómar Þór

Tveir stubbar ehf.  

Et, drekk og ver glaðr.

BLAKDEILDIN
FÁSKRÚÐSFIRÐI

www.123.is/blakdeildleiknisfaskrudsfirdi.is

Miðvangur 1 - 700 Egilsstaðir
Sími 471 1449 - Netfang: print@heradsprent.is

- Til góðra verka

Góða skemmtun 
á Frönskum dögum!

Aðeins ein jörð

www.bolholt.com

Djammfélag Fáskrúðsfjarðar óskar 
Fáskrúðsfirðingum og gestum þeirra góðrar 

skemmtunar á Frönskum dögum 2011 í firðinum 
fagra. Við hvetjum sem flesta til þess að mæta 

í Skrúð og skemmta sér vel og fallega.

Kveðum í kútinn svartsýnisböl

Kyrjum um kynlíf, gleði og öl

Því ljúft er að lifa og vera svöl

Léttlyndi og húmor er dægradvöl 

 
Margrét Helga

1983 - 
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Tanni Travel Til staðar fyrir þig!

Strandgötu 14 · 735 Eskifjörður
www.tannitravel.is · Sími 476 1399
tannitravel@tannitravel.is

RAFVEITA
REYÐARFJARÐAR
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Velkomin í Alcoa Fjarðaál í Reyðar�rði mánudaga til laugardaga klukkan 14:00.
Boðið verður upp á kynningu á starfsemi álversins á neðstu hæð
í stjórnunarbyggingunni neðan við kerskálana. Hópum og einstaklingum
sem hafa áhuga á að fara inní álverið sjálft, er bent á að senda
tölvupóst á netfangið �ardaal@alcoa.com eða hringja í síma 470 7700, 
til að panta tíma.

Verið velkomin!

www.alcoa.is

Vilt þú kynnast álveri?

OPIÐ 8-18 MÁNUD. - FIMMTUD.

8 -17 FÖSTUD. / OPIÐ Í HÁDEGINU

Bílaverkstæði Austurlands
Toyota Austurlandi 
    
Miðási 2 - 700 Egilsstöðum
S. 470-5070 / www.bva.is

•  Allar almennar bílaviðgerðir 

•  Smurþjónusta

•  Dekkjaverkstæði 

•  Framrúðuskipti 

•  Tölvulesum flestar tegundir  
 bíla, Bosch bilanagreinir 

•  Bílasala

Euro 3 og 4 umhverfisvænstir!
Umhverfisvæna fólksflutningafyrirtækið

Við erum til fyrirmyndar!

Sími/Tel. +354 477 1713
Email: aust@austfjardaleid.is

H
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Mynd: Jóhanna K. Hauksdóttir

Til eru heimildir um mann er hugðist setjast að í Skrúði og leitaði allákaft 
eftir því. Þetta var Björn Magnússon er nefndi sig Skrúð, hann var frá Brim-
nesi í Fáskrúðsfirði. Björn var um skeið í þjónustu Dana við verslunarstörf 
á Austurlandi og fékkst m.a. við að leiðbeina skipum milli hafna. Veturinn 
1786-87 var hann í Kaupmannahöfn og leitaði þá fast eftir þessari stað-
festu með ýmsum rökum er koma fram í bréfaskriftum hans til kóngsfeðga, 
Kristjáns VII og Friðriks prins, og rentukammersins. Í þessum bréfum rök-
styður hann beiðni sína með ýmsu móti. Í fyrsta lagi telur hann sig ekki 
hafa möguleika á að stofna til hjúskapar nema hann hafi jarðnæði, þar eð 
breyttir verslunarhættir Dana muni hafa í för með sér að hann missi atvinnu 
þá er hann hafði áður. Í öðru lagi lýsir hann möguleikum þeim sem í Skrúði 
séu til búskapar, tryggur útigangur fyrir fé, stutt til miða og nytjar af fugli. 
Og í þriðja lagi reynir hann að telja viðtökumönnum bréfa sinna trú um að 
full þörf sé á að hafa hafnsögumenn til leiðbeiningar við Austfirði í þoku og 
dimmviðrum, bendir á reynslu sína í þeim efnum og staðhæfir að hvergi sé 
slíkur maður betur staðsettur en einmitt í Skrúði. 

Næst tekur Stefán amtmaður Þórarinsson á Möðruvöllum við þessu erindi til 
frekari athugunar. Amtmaður var, eins og reyndar hinir dönsku embættismenn 
er um málið fjölluðu, hlynntur því í fyrstu að málið næði fram að ganga, en 
þeir er hagsmuna áttu að gæta í eynni, svo sem ábúandi Vattarness, Guð-
mundur Pálsson umboðsmaður Skriðuklaustursjarða og séra Jón Stefánsson 
í Vallanesi, snerust harðlega gegn erindinu. Jón Sveinsson sýslumaður veitti 
þeim lið, taldi hann umsókn Björns furðulega því að Björn væri nákunnugur 
eynni og vissi vel um þau vandhæfi öll sem þar væru á búsetu. Björn mundi 
í raun og veru vera að sækjast eftir nytjum eyjarinnar í eggjum og fiðri, en 
þó líklega ekki nein alvara með þessari fyrirætlun. 

Þessu sérstæða máli lauk með því að embættismenn í rentukammerinu 
féllust á afstöðu amtmanns og sinntu ekki frekar erindi Björns. 

Björn Magnússon
                     Skrúð



Óskum Fáskrúðsfirðingum og gestum 
góðrar skemmtunar á Frönskum dögum


